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נִי1 וַיַּרְאֵ֗
и–показал–мне
H7200

אֶת־
–
H0853

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

הַכֹּהֵן֣
–священника
H3548

הַגָּד֔וֹל
–великого

ד עֹמֵ֕
стоящего
H5975

לִפְנֵי֖
перед
H6440

מַלְאַךְ֣
ангелом
H4397

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְהַשָּׂטָ֛ן
и–Сатан
H7854

עֹמֵ֥ד
стоящий
H5975

עַל־
по–

יְמִינ֖וֹ
правую–руку–его
H3225

לְשִׂטְנֽוֹ׃
противиться–ему
H7853

И показал он мне Иисуса, великого иерея, стоящего перед Ангелом Господним, и сатану, стоящего по 
правую руку его, чтобы противодействовать ему.

אמֶר2 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
–Сатану
H7854

ר יִגְעַ֨
да–запретит
H1605

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

בְּךָ֙
тебе

ן הַשָּׂטָ֔
–Сатан
H7854

וְיִגְעַר֤
и–да–запретит
H1605

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

בְּךָ֔
тебе

הַבֹּחֵ֖ר
–избравший
H0977

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
Йерушалаим
H3389

הֲל֧וֹא
разве–не
H3808

זֶה֦
этот
H2088

א֖וּד
головня
H0181

ל מֻצָּ֥
спасённая
H5337

שׁ׃ מֵאֵֽ
из–огня
H0784

И сказал Господь сатане: Господь да запретит тебе, сатана, да запретит тебе Господь, избравший 
Иерусалим! не головня ли он, исторгнутая из огня?

ע3ַ וִיהוֹשֻׁ֕
и–Йехошуа
H3091

הָיָה֥
был
H1961

לָבֻ֖שׁ
одетый
H3847

ים בְּגָדִ֣
одеждами

צוֹאִ֑ים
грязными
H6674

וְעֹמֵ֖ד
и–стоящий
H5975

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ךְ׃ הַמַּלְאָֽ
–ангелом
H4397

Иисус же одет был в запятнанные одежды и стоял перед Ангелом,

וַיַּ֣עַן4
и–ответил

אמֶר וַיֹּ֗
и–сказал
H0559

אֶל־
к–
H0413

ים הָעֹמְדִ֤
–стоящим
H5975

֙ לְפָנָיו
перед–ним
H6440

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

ירוּ הָסִ֛
снимите
H5493

ים הַבְּגָדִ֥
–одежды

ים הַצֹּאִ֖
–грязные
H6674

מֵעָלָי֑ו
с–него

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

יו אֵלָ֗
ему
H0413

ה רְאֵ֨
смотри
H7200

הֶעֱבַ֤רְתִּי
снял–Я

מֵעָלֶי֙ךָ֙
с–тебя

עֲוֹנֶ֔ךָ
вину–твою
H5771

שׁ וְהַלְבֵּ֥
и–одену
H3847

אֹתְךָ֖
тебя
H0853

מַחֲלָצֽוֹת׃
одеждами–праздничными
H4254

который отвечал и сказал стоявшим перед ним так: снимите с него запятнанные одежды. А ему самому 
сказал: смотри, Я снял с тебя вину твою и облекаю тебя в одежды торжественные.

ר5 וָאֹמַ֕
и–сказал–я
H0559

ימוּ יָשִׂ֛
пусть–положат

צָנִ֥יף
чалму
H6797

טָה֖וֹר
чистую
H2889

עַל־
на–

ראֹשׁ֑וֹ
голову–его

֩ וַיָּשִׂימוּ
и–положили

יף הַצָּנִ֨
–чалму
H6797

הַטָּה֜וֹר
–чистую
H2889

עַל־
на–

ראֹשׁ֗וֹ
голову–его

֙ וַיַּלְבִּשֻׁה֙וּ
и–одели–его
H3847

ים בְּגָדִ֔
одеждами

וּמַלְאַ֥ךְ
и–ангел
H4397

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ד׃ עֹמֵֽ
стоящий
H5975

И сказал: возложите на голову его чистый кидар. И возложили чистый кидар на голову его и облекли его в 
одежду; Ангел же Господень стоял.
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וַיָּעַ֙ד6֙
и–засвидетельствовал

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

עַ בִּיהוֹשֻׁ֖
Йехошуе
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И засвидетельствовал Ангел Господень и сказал Иисусу:

כֹּה־7
так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֗וֹת
Цеваот

אִם־
если–

בִּדְרָכַי֤
по–путям–Моим
H1870

תֵּלֵךְ֙
будешь–ходить
H3212

וְאִ֣ם
и–если

אֶת־
–
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֣
стражу–Мою
H4931

ר תִשְׁמֹ֔
будешь–хранить
H8104

וְגַם־
и–также–
H1571

אַתָּה֙
ты

ין תָּדִ֣
будешь–судить
H1777

אֶת־
–
H0853

י בֵּיתִ֔
дом–Мой

וְגַם֖
и–также
H1571

ר תִּשְׁמֹ֣
будешь–хранить
H8104

אֶת־
–
H0853

חֲצֵרָ֑י
дворы–Мои

י וְנָתַתִּ֤
и–дам
H5414

לְךָ֙
тебе

ים מַהְלְכִ֔
доступ
H4108

ין בֵּ֥
среди
H0996

ים הָעֹמְדִ֖
–стоящих
H5975

לֶּה׃ הָאֵֽ
–этих
H0428

так говорит Господь Саваоф: если ты будешь ходить по Моим путям и если будешь на страже Моей, то 
будешь судить дом Мой и наблюдать за дворами Моими. Я дам тебе ходить между сими, стоящими здесь.

ע־8 ׁמַֽ שְֽ
слушай–
H8085

א נָ֞
же
H4994

עַ  ׀יְהוֹשֻׁ֣
Йехошуа
H3091

הַכֹּהֵן֣
–священник
H3548

הַגָּד֗וֹל
–великий

אַתָּה֙
ты

וְרֵעֶי֙ךָ֙
и–товарищи–твои
H7453

הַיֹּשְׁבִ֣ים
–сидящие
H3427

יךָ לְפָנֶ֔
перед–тобой
H6440

י־ כִּֽ
ибо–

י אַנְשֵׁ֥
люди
H0376

מוֹפֵ֖ת
знамения
H4159

הֵמָּ֑ה
они
H1992

י־ כִּֽ
ибо–

הִנְנִ֥י
вот–Я
H2009

יא מֵבִ֛
приводящий
H0935

אֶת־
–
H0853

י עַבְדִּ֖
раба–Моего
H5650

מַח׃ צֶֽ
Отрасль
H6780

Выслушай же, Иисус, иерей великий, ты и собратия твои, сидящие перед тобою, мужи знаменательные: 
вот, Я привожу раба Моего, ОТРАСЛЬ.

י 9 ׀כִּ֣
ибо

הִנֵּ֣ה
вот
H2009

בֶן הָאֶ֗
–камень
H0068

ר אֲשֶׁ֤
который

֙ נָתַתִּ֙י
положил–Я
H5414

לִפְנֵי֣
перед
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуей
H3091

עַל־
на–

בֶן אֶ֥
камне
H0068

אַחַ֖ת
одном
H0259

שִׁבְעָה֣
семь
H7651

עֵינָיִ֑ם
глаз

הִנְנִי֧
вот–Я
H2009

חַ מְפַתֵּ֣
вырезающий

הּ פִּתֻּחָ֗
резьбу–его
H6603

נְאֻם֙
слово
H5002

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

י וּמַשְׁתִּ֛
и–удалю
H4185

אֶת־
–
H0853

ן עֲוֹ֥
вину
H5771

רֶץ־ הָאָֽ
–земли–
H0776

יא הַהִ֖
–той
H1931

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ד׃ אֶחָֽ
один
H0259

Ибо вот тот камень, который Я полагаю перед Иисусом; на этом одном камне семь очей; вот, Я вырежу на 
нем начертания его, говорит Господь Саваоф, и изглажу грех земли сей в один день.

בַּיּ֣וֹם10
в–день
H3117

הַה֗וּא
–тот
H1931

נְאֻם֙
слово
H5002

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

תִּקְרְא֖וּ
позовёте
H7121

אִ֣ישׁ
муж
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
ближнего–своего
H7453

אֶל־
под–
H0413

חַת תַּ֥
низ
H8478

גֶּ֖פֶן
виноградной–лозы
H1612

וְאֶל־
и–под–
H0413

חַת תַּ֥
низ
H8478

תְּאֵנָֽה׃
смоковницы
H8384

В тот день, говорит Господь Саваоф, будете друг друга приглашать под виноград и под смоковницу.

https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4108.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/6780.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6603.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm

